
99

A SZMÍT és a szerkesztőség hírei

A MAGYAR KULTÚRA LOVAGJA. A Falvak Kultúrájáért Alapítvány a Magyar Kultúra 
Lovagja megtisztelő címet adományozta többek között az ipolynyéki Hrubík Bé-
lának, a Csemadok volt országos elnökének, a Szlovákiai Magyar Írók Társasága 
tagjának a határon túli magyar kultúra ápolásáért. 

GRENDEL POZSONYBAN. A Grendel ’75 képzőművészeti kiállítás a magyar kultúra 
napja alkalmából, január 23-án, kedden nyílt meg a Szlovákiai Magyar Kultúra 
Múzeumában. Üdvözlő beszédet Venyercsan Pál, a pozsonyi Liszt Intézet igazga-
tója és Jarábik Gabriella, a Szlovákiai Magyar Kultúra Múzeumának igazgatónője, 
megnyitó beszédet pedig Tóth László József Attila-díjas író, költő, az MMA ren-
des tagja mondott. A tárlat április végéig tekinthető meg.

A MAGYAR SZÉPPRÓZA NAPJA NYÁRASDON. A Szlovákiai Magyar Írók Társasága a 
Magyar Széppróza Napját háromnapos rendezvénysorozattal ünnepelte. A nyi-
tórendezvény február 21-én a nyárasdi Pálma vendéglő zsúfolásig megtelt kis-
termében zajlott, ahol Nagy Erika Az élet nehéz, furcsa játék című könyvét annak 
szerkesztője, Tamási Orosz János mutatta be.

A KÖNYVTÁRBAN. A Magyar Széppróza Napja alkalmából rendezett február 22-i 
könyvbemutatón Póda Erzsébet Macskakő című novelláskötetét Nagy Tibor, 
Csóka Ferenc Csatártánc című ifjúsági regényét pedig Z. Németh István mutatta 
be a Csallóközi Könyvtárban. A rendezvény moderátora Nagy Erika prózaíró, az 
SZMÍT választmányának tagja volt.

A PRÓZAFORDÍTÁSRÓL. A Magyar nyelvű prózafordítás helyzete és fontossága című, Lég 
községben rendezett szimpózium főelőadója Petőcz András, Babérkoszorú- és 
József Attila-díjas író, költő, szerkesztő volt, akinek ősei Nagylégről származnak. 
Vitaindító előadásában beszélt a műfordítás fontosságáról, hogy mit nevezhetünk 
műfordításnak, valamint arról, hogy a műfordító szerepe, személye mit is 
jelent ebben a folyamatban. Csáky Pál moderálásával a vitaindító előadás 
reflektálásokkal folytatódott, a jelenlévők – Halmosi Sándor, Balázs F. Attila, 
Tóth László, Aich Péter, Hodossy Gyula, Hodossy Soňa, Száraz Pál, Fellinger 
Károly, Nagy Erika, Ravasz József – mondták el észrevételeiket a témában. 

BALÁZS F. ATTILA KÖSZÖNTÉSE. A Magyar nyelvű prózafordítás helyzete és fontossága 
című, Lég községben tartott rendezvény végén Hodossy Gyula, az SZMÍT elnöke 
felköszöntötte Balázs F. Attilát, aki januárban ünnepelte 70. születésnapját. Az ün-
nepeltet Halmosi Sándor költő, műfordító, kiadóvezető méltatta.




